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1 Sicurezza

1.1 Avvertenze relative alle azioni

Classificazione delle avvertenze relative
ad un'azione
Le avvertenze relative alle azioni sono dif-
ferenziate in base alla gravità del possibile
pericolo con i segnali di pericolo e le parole
chiave seguenti:

Segnali di pericolo e parole convenzionali
Pericolo!
Pericolo di morte immediato o peri-
colo di gravi lesioni personali

Pericolo!
Pericolo di morte per folgorazione

Attenzione!
Pericolo di lesioni lievi

Precauzione!
Rischio di danni materiali o ambien-
tali

1.2 Avvertenze di sicurezza generali

1.2.1 Pericolo a causa di una qualifica
insufficiente

I seguenti interventi possono essere eseguiti
solo da tecnici qualificati con le necessarie
competenze:

– Montaggio
– Smontaggio
– Installazione
– Messa in servizio
– Controllo e manutenzione
– Riparazione
– Messa fuori servizio

▶ Procedere conformemente allo stato del-
l'arte.

1.2.2 Pericolo dovuto ad una
qualificazione insufficiente per il
refrigerante R32

Tutte le attività che richiedono l'apertura del-
l'apparecchio, del circuito frigorigeno e dei
componenti sigillati possono essere eseguite
solo da persone qualificate che conoscono le
proprietà e i pericoli specifici del refrigerante
R32.

Per i lavori sul circuito frigorigeno è inoltre ne-
cessaria una competenza specifica in mate-
ria di refrigerazione conforme alle leggi locali.

Ciò include anche conoscenze specifiche sul-
l'uso di refrigeranti combustibili, dei rispettivi
attrezzi e dell'equipaggiamento di protezione
necessario.

▶ Osservare le leggi e i regolamenti locali in
materia.

1.2.3 Pericolo di morte per
incendio o esplosione in caso di
immagazzinaggio non corretto

Il prodotto contiene il refrigerante infiamma-
bile R32. In caso di perdita associata ad una
fonte di accensione sussiste pericolo di in-
cendio ed esplosione.

▶ Immagazzinare l'apparecchio solo in locali
privi di fonti di accensione permanenti.
Tali fonti di accensione comprendono per
esempio fiamme libere, un apparecchio a
gas acceso o un riscaldatore elettrico.

1.2.4 Pericolo di morte per incendio
o esplosione in caso di perdite nel
circuito frigorigeno

Il prodotto contiene il refrigerante infiamma-
bile R32. In caso di perdita, il refrigerante che
fuoriesce può formare un'atmosfera infiam-
mabile mescolandosi con l'aria. Sussiste il ri-
schio di incendio e di esplosione. In caso di
incendio possono formarsi sostanze tossiche
o corrosive come fluoruro di carbonile, mo-
nossido di carbonio o fluoruro di idrogeno.

▶ Se si lavora sul prodotto aperto, prima di
iniziare e durante il lavoro utilizzare un
rilevatore di fughe di gas per assicurarsi
che non vi siano perdite.

▶ Il rilevatore di fughe di gas non deve co-
stituire una fonte di accensione. Il rileva-
tore di fughe di gas deve essere tarato sul
refrigerante R32 e impostato su un valore
≤25% del limite di esplosione inferiore.

▶ Se si sospetta la presenza di una perdita,
spegnere tutte le fiamme libere nelle vici-
nanze.

▶ Se è presente una perdita che richiede
un processo di brasatura, eliminare tutto il
refrigerante dall'impianto oppure isolarlo
(tramite le valvole di intercettazione) in
un'area dell'impianto distante dalla perdita.

▶ Tenere tutte le fonti di accensione lontano
dal prodotto. Sono considerate fonti di ac-
censione, per esempio, le fiamme libere, le
superfici calde con temperature superiori
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a 550 °C, gli apparecchi elettrici o utensili
non privi di fonti di accensione oppure le
scariche statiche.

1.2.5 Pericolo di morte a causa
dell'atmosfera soffocante in caso
di perdita dal circuito frigorigeno

Il prodotto contiene il refrigerante infiamma-
bile R32. In caso di perdite, il refrigerante che
fuoriesce può generare un'atmosfera soffo-
cante. Pericolo di soffocamento.

▶ Tenere presente che il refrigerante che
fuoriesce ha una densità maggiore dell'aria
e può accumularsi vicino al suolo.

▶ Tenere presente che il refrigerante è ino-
dore.

▶ Assicurarsi che il refrigerante non si accu-
muli in una depressione.

▶ Assicurarsi che il refrigerante non venga
rilasciato all'interno dell'edificio attraverso
le aperture dell'edificio stesso.

▶ Assicurarsi che il refrigerante non venga
rilasciato intenzionalmente nell'impianto
acque reflue.

1.2.6 Pericolo di morte dovuto a fiamme o
esplosioni durante la rimozione del
refrigerante

Il prodotto contiene il refrigerante infiamma-
bile R32, che può formare un'atmosfera in-
fiammabile mescolandosi con l'aria. Sussiste
il rischio di incendio e di esplosione. In caso
di incendio possono formarsi sostanze tos-
siche o corrosive come fluoruro di carbonile,
monossido di carbonio o fluoruro di idrogeno.

▶ Eseguire i lavori solo se si è competenti
nella manipolazione del refrigerante R32.

▶ Indossare i dispositivi di protezione indivi-
duale e portare con sé un estintore.

▶ Utilizzare solo attrezzi e apparecchi ap-
provati per il refrigerante R32 che siano in
perfette condizioni.

▶ Accertarsi che non entri aria nel circuito fri-
gorigeno, negli attrezzi o negli apparecchi
che trasportano refrigerante o nella bom-
bola del refrigerante.

▶ Il refrigerante non deve essere pompato
nell'unità esterna mediante il compressore,
e non si deve eseguire il processo pump-
down.

1.2.7 Pericolo di morte per folgorazione

Se si toccano componenti sotto tensione, c'è
pericolo di morte per folgorazione.

Prima di eseguire lavori sul prodotto:

▶ Staccare il prodotto dalla tensione disatti-
vando tutte le linee di alimentazione di cor-
rente su tutti i poli (dispositivo di seziona-
mento elettrico della categoria di sovraten-
sione III per la separazione completa, ad
esempio fusibili o interruttori automatici).

▶ Assicurarsi che non possa essere reinse-
rito.

▶ Attendere almeno 30 min fino a quando i
condensatori non si sono scaricati.

▶ Verificare l'assenza di tensione.

1.2.8 Pericolo di morte a causa della
mancanza di dispositivi di sicurezza

Gli schemi contenuti in questo documento
non mostrano tutti i dispositivi di sicurezza
necessari ad una installazione a regola
d'arte.

▶ Installare nell'impianto i dispositivi di sicu-
rezza necessari.

▶ Rispettare le leggi, le norme e le direttive
pertinenti nazionali e internazionali.

1.2.9 Pericolo di ustioni o scottature a
causa di parti surriscaldate

▶ Lavorare su tali componenti solo una volta
che si sono raffreddati.

1.2.10 Rischio di un danno ambientale
dovuto alla fuoriuscita di refrigerante

Il prodotto contiene il refrigerante R32 che
non deve essere rilasciato nell'atmosfera.
L'R32 è un gas fluorurato a effetto serra regi-
strato nel protocollo di Kyoto con un valore di
GWP di 675 (GWP = Global Warming Poten-
tial). Se viene rilasciato nell'atmosfera, il suo
effetto è pari a 675 volte quello del gas a ef-
fetto serra naturale CO2.

Il refrigerante contenuto nel prodotto, prima
dello smaltimento del prodotto stesso, deve
essere travasato in un contenitore adatto per
essere quindi riciclato o smaltito ai sensi delle
norme vigenti.

▶ Assicurarsi che i lavori di installazione, gli
interventi di manutenzione o altri interventi
sul circuito frigorigeno vengano eseguiti
esclusivamente da parte di un tecnico qua-
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lificato e certificato dotato di un opportuno
equipaggiamento protettivo.

▶ Far smaltire o riciclare il refrigerante con-
tenuto nel prodotto da parte di un tecnico
qualificato e certificato nel rispetto dei re-
golamenti.

1.2.11 Rischio di danni materiali a causa
dell'uso di un attrezzo non adatto

▶ Utilizzare un attrezzo adatto.

1.2.12 Pericolo di lesioni durante
lo smontaggio dei pannelli del
prodotto.

Durante lo smontaggio dei pannelli del pro-
dotto sussiste un elevato rischio di tagliarsi
sui bordi affilati del telaio.

▶ Indossare i guanti protettivi per non ta-
gliarsi.

1.2.13 Pericolo di ustioni o congelamento
dovuto a componenti molto freddi

Su alcuni componenti, in particolare su tuba-
zioni non isolate, sussiste il rischio di ustioni
e congelamenti.

▶ Prima di effettuare interventi indossare
sempre guanti di protezione.

1.3 Norme (direttive, leggi, prescrizioni)

▶ Attenersi alle norme, prescrizioni, direttive,
regolamenti e leggi nazionali vigenti.
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2 Avvertenze sulla documentazione

2.1 Osservanza della documentazione
complementare

▶ Attenersi tassativamente a tutti i manuali di servizio e
installazione allegati agli altri componenti dell'impianto.

2.2 Conservazione della documentazione

▶ Consegnare il presente manuale e tutta la documenta-
zione complementare all'utilizzatore dell'impianto.

2.3 Validità delle istruzioni

Queste istruzioni valgono esclusivamente per i seguenti pro-
dotti:

Codice di articolo del prodotto

Unità interna SDH1-025MNCI 8000010716

Unità interna SDH1-035MNCI 8000010718

3 Descrizione del prodotto

3.1 Struttura del prodotto

CLOCK

LIGHT

TURBO

SWING
SLEEP

TEMP

MODE

FAN

IFEELTIMERON TIMEROFF

4

2

3

1

1 Unità interna

2 Allacciamenti e tubature

3 Tubo flessibile di sca-
rico della condensa

4 Telecomando

3.2 Schema del sistema refrigerante

B2

1

2

3

10

3

9

A1 B1 C1 D1 E1

A 

A2 C2 D2 E2

A3

B C D E

D3C3B3 E3

4

5678

11 12 13 14 15

1 Unità interna

2 Unità esterna

3 Filtro

4 Ventilatore

5 Scambiatore di calore

6 Valvola a 4 vie

7 Silenziatore

8 Sensore temperatura di
uscita

9 Compressore inverter

10 Separatore gas-liquido

11 Scambiatore di calore A

12 Scambiatore di calore B

13 Scambiatore di calore C

14 Scambiatore di calore D

15 Scambiatore di calore E

A1,
B1,
C1,
D1,
E1

Valvola di espansione
elettronica

A2,
B2,
C2,
D2,
E2

Sensore di temperatura
tubazione del gas caldo

A3,
B3,
C3,
D3,
E3

Sensore di temperatura
tubazione del liquido

3.3 Marcatura CE

 

Con la marcatura CE viene certificato che i prodotti, confor-
memente alla dichiarazione di conformità, soddisfano i requi-
siti fondamentali delle direttive pertinenti in vigore.

La dichiarazione di conformità può essere richiesta al produt-
tore.
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3.4 Informazioni sul refrigerante

3.4.1 Informazioni sulla tutela ambientale

Avvertenza

Quest'unità contiene gas fluorurati ad effetto
serra.

La manutenzione e lo smaltimento possono es-
sere eseguiti solo da personale adeguatamente
qualificato.

Refrigerante R32, GWP=675.

Rifornimento supplementare di refrigerante
Conformemente alla disposizione (UE) N. 517/2014 in re-
lazione a determinati gas fluorurati ad effetto serra, in caso
di riempimento di refrigerane supplementare è prescritto
quanto segue:

▶ Compilare l'adesivo allegato all'unità ed indicare la quan-
tità di riempimento del refrigerante impostata di fabbrica
(vedere targhetta del modello), la quantità di riempimento
del refrigerante supplementare e la quantità di riempi-
mento totale.

▶ Applicare questo adesivo accanto alla targhetta del mo-
dello dell'unità.

3.4.2 Compilare l'etichetta per la quantità di
refrigerante

1 Riempimento del refri-
gerante dell'unità impo-
stato di fabbrica: vedere
targhetta del modello
dell'unità.

2 Quantità di riempimento
del refrigerante supple-
mentare (riempito in lo-
co).

3 Quantità totale di riem-
pimento del refrigerante.

4 Emissioni dei gas ad
effetto serra dell'in-
tera quantità di riem-
pimento del refrige-
rante espresse in ton-
nellate di CO₂ equiva-
lente (arrotondato al se-
condo decimale).

5 Unità esterna.

6 Bombola di refrige-
rante e chiave di riempi-
mento.

3.4.3 Incollare l'etichetta per il livello di
refrigerante

GAS

C

GAS

B

GAS

A

LIQUID

A

LIQUID

B

LIQUID

C

1

▶ Non appena i dati sono stati scritti correttamente sull'eti-
chetta (1) con inchiostro indelebile, l'installatore deve in-
collarla sul lato destro dell'unità esterna, come illustrato
in figura.

3.5 Intervalli di temperatura ammessi per il
funzionamento

43° C

24° C

-15° C-15° C

30° C

16° C

30° C

16° C

GAS

C

GAS

B

GAS

A

LIQUID

A

LIQUID

B

LIQUID

C

1

2

L'apparecchio è stato sviluppato per l'impiego negli intervalli
di temperatura rappresentati in figura.

Il funzionamento dell'unità interna (1) varia in base all'inter-
vallo di temperatura in cui viene azionata l'unità esterna (2).
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4 Montaggio

Tutte le dimensioni nelle illustrazioni sono indicate in millime-
tri (mm).

4.1 Controllo della fornitura

▶ Controllare il materiale fornito.

Numero Descrizione

1 Unità interna

1 Telecomando

1 Supporto a parete del comando a distanza

2 Viti per il supporto a parete del comando a di-
stanza

2 Batterie AAA

2 Dadi

1 Sacchetto con elementi

1 Isolamento per tubi

1 Sacchetto con istruzioni

4.2 Dimensioni

4.2.1 Dimensioni dell'unità interna

700 215

60
0

398205

22

4.2.1.1 Diametro dei tubi di raccordo

Diametro esterno

Linea del liquido 6 mm (1/4")

Linea del gas caldo 9,52 mm (3/8")

Tubo di scarico della condensa 31 mm

4.3 Distanza minima durante l'installazione

>50 >50

>0/30

>70

>1
50

>2
30

0

▶ Installare e posizionare il prodotto correttamente per il
montaggio a soffitto, rispettando le distanze minime indi-
cate sullo schema.

>50 >50 >1000

>7
0

0/
30

▶ Installare e posizionare il prodotto correttamente per il
montaggio a pavimento, rispettando le distanze minime
indicate sullo schema.

5 Installazione dell'unità interna

5.1 Requisiti del luogo d'installazione

▶ Scegliere un luogo d'installazione che possa sostenere il
peso dell'unità interna.

▶ Non installare il prodotto in un luogo particolarmente pol-
veroso per evitare che i filtri dell'aria si sporchino.

▶ Installare l'unità interna in un luogo in cui l'ingresso e
l'uscita dell'aria non possano essere bloccati.

▶ Installare l'unità interna in modo che la condensa possa
defluire facilmente tramite la tubazione di scarico della
condensa.

▶ Non installare l'unità interna vicino a fonti di calore, gas e
vapori infiammabili o esplosivi.

▶ Installare l'unità interna e i cavi di collegamento elettrico
ad almeno 1 m di distanza da apparecchi TV e radio, per
evitare interferenze e disturbi.

▶ Prevedere spazio sufficiente per la manutenzione, ve-
dere Distanze minime.

▶ Osservare gli standard nazionali e le normative locali.
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5.2 Uso della dima di montaggio

▶ Utilizzare la dima per il montaggio per definire i punti in
cui si devono praticare i fori e i vani.

5.3 Smontaggio del pannello anteriore

A

B

C
4x

1. Aprire la mascherina frontale.

2. Togliere le 4 viti.

1

3. Togliere il pannello anteriore (1) tirandolo in avanti.

5.4 Preparazione del prodotto per la posa
laterale dei tubi

A

B

C

D

E

F

7x

2x

2x

1. Togliere le 7 viti.

2. Rimuovere il pannello superiore (2 linguette).

3. Rimuovere il pannello a sinistra e a destra (2 linguette
su ogni lato).

4. Rimuovere con una pinza le parti scanalate del telaio
inferiore e del pannello laterale.

5. Montare i pannelli in ordine inverso.

5.5 Preparazione dell'alloggiamento per il
passaggio della tubazione del refrigerante

45

45 45 45

60

75

75

75

75
45

21

5 4 3

1 Tubazione inferiore lato
sinistro

2 Tubazione inferiore lato
destro

3 Tubazione lato sini-
stro/destro

4 Tubazione posteriore
lato destro

5 Tubazione posteriore
lato sinistro

▶ Forare l'alloggiamento nel punto contrassegnato. L'aper-
tura deve misurare circa 65 mm.
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– La posizione dell'apertura dipende dal lato da cui
esce la tubazione.

▶ Prevedere uno spazio sufficiente intorno alla tubazione
per facilitare il collegamento.

3

1

2

35
0

45

75

1 parete

2 Pavimento

3 Tubazione di refrige-
rante

▶ Posare una tubazione lunga almeno 2,5 m per evitare la
trasmissione di eventuali rumori e vibrazioni provenienti
dall'unità esterna.

– Lo sviluppo di vibrazioni e rumori meccanici dipende
dal luogo e dal modo in cui è stata installata l'unità
esterna.

▶ Osservare le istruzioni di installazione per le lunghezze
delle tubazioni dell'unità esterna.

5.6 Montaggio del prodotto

1. Controllare la portata della parete.

– Rispettare il peso totale del prodotto.

– Peso lordo: 18,5 kg

2. Utilizzare esclusivamente materiale di fissaggio am-
messo per la parete / per il pavimento.

3. Alternativa ‒ Installazione a pavimento:

4x

2x

B

C

A

▶ Fissare l'alloggiamento con 4 viti alla parete e con 2
viti al pavimento.

4. Alternativa ‒ Installazione a parete:

4x

A

B

▶ Montare il supporto dell'apparecchio.

▶ Agganciare il prodotto al supporto dell'apparecchio.

▶ Fissare l'alloggiamento con 4 viti alla parete.

6 Installazione idraulica

6.1 Utilizzo del tubo flessibile di scarico della
condensa

▶ Assicurarsi che l'aria circoli in tutto il tubo flessibile di
scarico della condensa, per garantire che la condensa
possa defluire liberamente. In caso contrario le condense
possono essere evacuate attraverso l'alloggiamento del-
l'unità interna.

▶ Montare il tubo flessibile di scarico della condensa senza
piegarlo, affinché il flusso dell'acqua non venga interrotto.

▶ Se si installa il tubo flessibile di scarico della condensa
all'esterno, provvedere anche ad un isolamento termico
per impedirne il congelamento.

▶ Se si installa il tubo flessibile di scarico della condensa in
una stanza, applicare anche un isolamento termico.

▶ Evitare l'installazione del tubo flessibile di scarico della
condensa con un andamento ascendente, con l'estremità
libera immersa nell'acqua o con una forma ondulata.

▶ Installare il tubo flessibile di scarico della condensa in
modo che l'estremità libera non si trovi in prossimità di
fonti di odori molesti, in modo che questi non possano
penetrare nel locale.
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6.2 Collegamento del tubo flessibile di scarico
della condensa

2

1

▶ Inserire il tubo flessibile di scarico della condensa (1) nel
bocchettone (2) della vaschetta di scarico finché non è
saldamente posizionato nel manicotto.

6.3 Posa del tubo flessibile di scarico della
condensa

▶ Rispettare le distanze ed inclinazioni affinché la con-
densa fuoriesca correttamente sull'uscita del prodotto.

1

50
0 

m
m

50
0 

m
m

3 
cm
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▶ Rispettare la pendenza minima (A), per garantire lo sca-
rico della condensa.

▶ Installare un impianto di scarico adeguato (B), per evitare
la formazione di cattivi odori.

▶ Montare il tappo di scarico (1) sul fondo del sifone. Ac-
certarsi che il tappo possa essere tolto facilmente.

▶ Posizionare correttamente il tubo flessibile di scarico
della condensa, in modo che non insorgano tensioni sul
raccordo di scarico del prodotto.

6.4 Collegamento dei tubi del refrigerante

Avvertenza

L'installazione è più semplice se si collega dap-
prima il tubo del gas caldo. Il tubo del gas caldo è
quello più spesso.

▶ Montare l'unità esterna nel punto previsto.

▶ Togliere il tappo di protezione dai raccordi del refrige-
rante sull'unità esterna.

▶ Piegare con cautela il tubo installato in direzione dell'u-
nità esterna.

▶ Tagliare i tubi in modo che rimanga un pezzo sufficien-
temente lungo per collegarlo con i raccordi dell'unità
esterna.

▶ Inserire i raccordi e eseguire la graffatura sul tubo del
refrigerante installato.

▶ Collegare i tubi del refrigerante con i raccordi specifici
all'unità esterna.

▶ Isolare uno ad uno i tubi del refrigerante ed in modo re-
golare. Coprire a tal fine gli eventuali punti di giunzione
dell'isolamento con nastro isolante oppure isolare il tubo
del refrigerante sprovvisto di protezione con il materiale
adeguato che si impiega nei sistemi di raffrescamento.

6.5 Scarico dell'azoto dall'unità interna

1. Sul retro dell'unità interna sono presenti due tubi di
rame con elementi terminali in plastica. L'estremità
più larga indica l'alimentazione di azoto molecolare
nell'unità. Se all'estremità sporge un piccolo pulsante
rosso, ciò significa che l'unità non è completamente
svuotata.

2. Premere a tal fine l'elemento terminale dell'altro tubo
avente un diametro inferiore per scaricare tutto l'azoto
dall'unità.

7 Installazione elettrica

7.1 Impianto elettrico

Pericolo!
Pericolo di morte per folgorazione

Se si toccano componenti sotto tensione, c'è
pericolo di morte per folgorazione.

▶ Estrarre la spina elettrica. Oppure stac-
care il prodotto dalla tensione (dispositivo
di sezionamento con un'apertura contatti
di almeno 3 mm, ad esempio fusibile o in-
terruttore di potenza).

▶ Assicurarsi che non possa essere reinse-
rito.

▶ Attendere almeno 30 min fino a quando i
condensatori non si sono scaricati.

▶ Verificare l'assenza di tensione.
▶ Collegare fase e terra.
▶ Mettere in cortocircuito il conduttore di

fase e il conduttore di neutro.
▶ Coprire o tenere separati i componenti

sotto tensione vicini.
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▶ L'impianto elettrico deve essere eseguito esclusivamente
da un tecnico elettricista.

7.2 Interruzione dell'alimentazione di corrente

▶ Interrompere l'alimentazione di corrente prima di realiz-
zare dei collegamenti elettrici.

7.3 Cablaggio

1. Usare fermacavi.

2. Accorciare il cavo di collegamento per quanto necessa-
rio.

30 mm max.

3. Per evitare cortocircuiti nel caso di un distacco indesi-
derato di un filo, isolare l'involucro esterno dei cavi fles-
sibili di non oltre 30 mm.

4. Verificare che durante la procedura di isolamento del-
l'involucro esterno l'isolamento dei fili interni non venga
danneggiato.

5. Dai cavi interni rimuovere l'isolamento solo quel tanto
che basta per avere un collegamento affidabile e sta-
bile.

6. Per evitare un cortocircuito causato dal distacco dei
cavi, dopo aver spelato questi ultimi, montare dei mani-
cotti di collegamento sulle estremità del filo.

7. Verificare che i tutti i fili siano meccanicamente ben
fissi nei morsetti del connettore. Se necessario fissarli
nuovamente.

7.4 Collegamento elettrico dell'unità interna
all'unità esterna
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B
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1. Collegare il cavo (→ Appendice C) alla morsettiera (1)
in base al rispettivo schema elettrico.

2. Montare il pannello anteriore. Procedere in ordine
inverso allo smontaggio del pannello anteriore.
(→ Capitolo 5.3)

8 Consegna all'utente

▶ Al termine dell'installazione mostrare all'utente le posi-
zioni e il funzionamento dei dispositivi di sicurezza.

▶ Istruire l'utente in particolar modo su tutte le indicazioni
per la sicurezza che questi deve rispettare.

▶ Informare l'utente sulla necessità di effettuare una manu-
tenzione del prodotto nel rispetto degli intervalli previsti.

▶ Se è stata messa in funzione più di un'unità interna, pro-
grammare la stessa modalità operativa (riscaldamento o
raffrescamento). Altrimenti si crea un conflitto con le mo-
dalità operative e sulle unità interne appare un messag-
gio d'errore.
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9 Soluzione dei problemi

Riconoscimento e soluzione dei problemi (→ Appendice A)

Codici d'errore (→ Appendice B)

9.1 Fornitura di pezzi di ricambio

I componenti originali del prodotto sono stati certificati dal
produttore nell'ambito del controllo conformità. Se, durante
gli interventi di manutenzione o riparazione, si utilizzano al-
tri componenti non certificati o non ammessi, il prodotto po-
trebbe non soddisfare più le norme vigenti e di conseguenza
la conformità del prodotto potrebbe non essere più valida.

Consigliamo vivamente l'utilizzo di ricambi originali del pro-
duttore, al fine di garantire un funzionamento del prodotto
senza guasti e in sicurezza. Per ricevere informazioni sui ri-
cambi originali disponibili rivolgetevi all'indirizzo indicato sul
retro delle presenti istruzioni.

▶ In caso di bisogno di pezzi di ricambio per manutenzioni
o riparazioni, utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio
originali per il prodotto.

10 Controllo e manutenzione

10.1 Rispetto degli intervalli di ispezione e
manutenzione

▶ Rispettare gli intervalli minimi di ispezione e di manuten-
zione. A seguito dei risultati dell'ispezione può essere ne-
cessaria una manutenzione anticipata.

10.2 Manutenzione al prodotto

Una volta al mese
▶ Controllare che il filtro dell'aria sia pulito.

– I filtri dell'aria sono realizzati in fibra e possono es-
sere lavati con acqua.

Semestralmente
▶ Smontare il pannello del prodotto.

▶ Controllare che lo scambiatore di calore sia pulito.

▶ Dalla superficie delle lamelle dello scambiatore di calore
rimuovere eventuali corpi estranei che potrebbero impe-
dire la circolazione dell'aria.

▶ Rimuovere la polvere con un getto aria compressa.

▶ Lavare con acqua, spazzolare accuratamente ed asciu-
gare poi con un getto d'aria compressa.

▶ Assicurarsi che lo scarico della condensa non sia ostaco-
lato, in quanto in caso contrario potrebbe impedire il cor-
retto deflusso dell'acqua.

11 Disattivazione definitiva

1. Svuotare il refrigerante.

2. Smontare il prodotto.

3. Conferire il prodotto, inclusi gli elementi costruttivi, al
centro di riciclaggio o di smaltimento.

12 Smaltimento dell'imballaggio

▶ Smaltire correttamente gli imballaggi.

▶ Osservare tutte le norme vigenti.

13 Servizio assistenza tecnica

I dati di contatto del nostro servizio assistenza tecnica sono
riportati nelle Country specifics o nel nostro sito web.
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Appendice

A Riconoscimento e soluzione dei problemi

Anomalie Possibili cause Soluzioni

Dopo aver inserito l'unità, il display non si
accende ed in caso di azionamento delle
funzioni non viene emesso alcun segnale
acustico.

L'alimentatore non è collegato oppure l'al-
lacciamento all'alimentazione elettrica non è
corretto.

Controllare se l'alimentazione elettrica è irre-
golare. In tal caso, attendere fino a che l'ali-
mentazione elettrica è nuovamente presente.
In caso contrario, controllare il circuito del-
l'alimentazione elettrica e sincerarsi che la
spina di alimentazione sia collegata corretta-
mente.

Subito dopo l'accensione dell'unità, scatta
l'interruttore differenziale automatico dell'ap-
partamento.

Dopo aver inserito l'unità si verifica un black-
out.

Cablaggio non collegato correttamente op-
pure non in corretto stato, umidità nell'im-
pianto elettrico.

Interruttore differenziale selezionato non
corretto.

Sincerarsi che l'unità sia collegata corretta-
mente a terra.

Assicurare il corretto collegamento del ca-
blaggio.

Controllare il cablaggio dell'unità interna.

Controllare se l'isolamento del cavo di ali-
mentazione è danneggiato e se necessario
sostituirlo.

Scegliere un interruttore differenziale auto-
matico adatto.

Dopo aver acceso l'unità, anche se il display
della trasmissione del segnale lampeggia
quando le funzioni sono attivate, non accade
nulla.

Malfunzionamento del comando a distanza. Sostituire le batterie del comando a distanza.
Riparare il comando a distanza o sostituirlo.

EFFETTO REFRIGERANTE O TERMICO INSUFFICIENTE

Controllare la temperatura impostata sul
comando a distanza.

La temperatura impostata non è corretta. Adattare la temperatura impostata.

La potenza del ventilatore è molto bassa. Il numero di giri del motore del ventilatore
dell'unità interna è insufficiente.

Impostare il numero di giri del ventilatore sul
livello alto o medio.

Rumori perturbatori.

Effetto refrigerante o termico insufficiente.

Ventilazione insufficiente.

Il filtro dell'unità interna è sporco o intasato. Controllare se il filtro è sporco ed eventual-
mente pulirlo.

L'unità emette aria fredda nel modo riscalda-
mento.

Malfunzionamento della valvola deviatrice a
4 vie.

Mettersi in contatto con il Servizio
Assistenza.

La lamella orizzontale non può regolarsi. Malfunzionamento della lamella orizzontale. Mettersi in contatto con il Servizio
Assistenza.

Il motore del ventilatore dell'unità interna non
funziona.

Malfunzionamento del motore del ventilatore
dell'unità interna.

Mettersi in contatto con il Servizio
Assistenza.

Il motore del ventilatore dell'unità esterna
non funziona.

Malfunzionamento del motore del ventilatore
dell'unità esterna.

Mettersi in contatto con il Servizio
Assistenza.

Il compressore non funziona. Malfunzionamento del compressore.

Il compressore è stato spento dal termostato.

Mettersi in contatto con il Servizio
Assistenza.

DAL CLIMATIZZATORE FUORIESCE ACQUA

Acqua che fuoriesce dall'unità interna.

Perdita di acqua dalla tubazione di scarico.

La tubazione di scarico è intasata.

La tubazione di scarico non ha sufficiente
pendenza.

La tubazione di scarico è difettosa.

Rimuovere i corpi estranei dalla tubazione di
scarico.

Sostituire la tubazione di scarico.

Acqua che fuoriesce dai raccordi delle tuba-
zioni dell'unità interna.

L'isolamento delle tubazioni non è applicato
correttamente.

Isolare nuovamente le tubazioni e fissarle
correttamente.

RUMORI E VIBRAZIONI ANOMALI DELL'UNITÀ

È possibile percepire lo scorrimento dell'ac-
qua.

Durante l'inserimento o il disinserimento
dell'unità si percepiscono rumori anomali a
causa del flusso del refrigerante.

Questo fenomeno è normale. I rumori ano-
mali non si percepiscono più dopo alcuni mi-
nuti.

Dall'unità interna si percepiscono rumori
anomali.

Corpi estranei nell'unità interna o nei compo-
nenti ad essa collegati.

Eliminare i corpi estranei. Posizionare corret-
tamente tutte le parti dell'unità interna, ser-
rare le viti ed isolare le zone tra i componenti
collegati.

Dall'unità esterna si percepiscono rumori
anomali.

Corpi estranei nell'unità esterna o nei com-
ponenti ad essa collegati.

Eliminare i corpi estranei. Posizionare corret-
tamente tutte le parti dell'unità esterna, ser-
rare le viti ed isolare le zone tra i componenti
collegati.
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B Codici d'errore

N. Denominazione del malfunziona-
mento

Display Stato del prodotto Possibili cause

Codice

1 Protezione dell'impianto dalla pres-
sione eccessiva

E1 Durante il funzionamento in modalità
raffrescamento e deumidificazione si
disattivano tutte le utenze, eccetto il
ventilatore dell'unità interna. Durante
il funzionamento in modalità riscalda-
mento si arresta l'intero impianto.

Troppo refrigerante

Scambio di calore insufficiente
(compreso intasamento dello
scambiatore di calore a causa della
sporcizia e delle scarse condizioni di
irraggiamento)

2 Protezione dell'impianto dalla pres-
sione troppo bassa

E3 Il display visualizza E3 finché l'inter-
ruttore di bassa pressione non arre-
sta il funzionamento.

Protezione contro la pressione insuf-
ficiente

Protezione dell'impianto contro la
pressione insufficiente

Protezione del compressore contro
la pressione insufficiente

3 Protezione contro le temperature ele-
vate dell'aria di scarico del compres-
sore

E4 Durante il funzionamento in modalità
raffrescamento e deumidificazione,
il compressore e il ventilatore del-
l'unità esterna si arrestano, mentre
il ventilatore dell'unità interna conti-
nua a funzionare. Durante il funzio-
namento in modalità riscaldamento si
arrestano tutte le utenze.

Vedere Soluzione degli errori
(protezione dell'uscita dell'aria,
sovraccarico)

4 Protezione contro il sovraccarico di
corrente

E5 Durante il funzionamento in modalità
raffrescamento e deumidificazione,
il compressore e il ventilatore del-
l'unità esterna si arrestano, mentre
il ventilatore dell'unità interna conti-
nua a funzionare. Durante il funzio-
namento in modalità riscaldamento si
arrestano tutte le utenze.

L'alimentazione elettrica è instabile,
le fluttuazioni sono eccessive.

L'alimentazione elettrica è insuffi-
ciente, il carico è eccessivo.

L'evaporatore è sporco.

5 Malfunzionamento della comunica-
zione tra unità interna ed esterna

E6 Durante il funzionamento in moda-
lità raffrescamento, il compressore
si arresta mentre il ventilatore del-
l'unità interna continua a funzionare.
Durante il funzionamento in modalità
riscaldamento si arresta l'intero im-
pianto.

Osservare la corrispondente analisi
delle anomalie.

6 Protezione contro le temperature
eccessive

E8 Durante il funzionamento in moda-
lità raffrescamento, il compressore
si arresta mentre il ventilatore del-
l'unità interna continua a funzionare.
Durante il funzionamento in modalità
riscaldamento si arresta l'intero im-
pianto.

Osservare l'analisi delle anomalie
(sovraccarico, resistenza alle tempe-
rature elevate).

7 Malfunzionamento del ponticello C5 Il telecomando wireless e i tasti fun-
zionano, ma non possono eseguire il
comando corrispondente.

Nessun ponticello sulla scheda elet-
tronica.

Ponticello non inserito correttamente.

Ponticello danneggiato.

Collegamento errato della scheda
elettronica.

8 Circuito aperto/cortocircuito del sen-
sore di temperatura ambiente

F1 In modalità raffrescamento e deumi-
dificazione l'unità interna funziona,
mentre le altre utenze vengono ar-
restate. Durante il funzionamento in
modalità riscaldamento si arresta l'in-
tero impianto.

Il contatto tra il sensore di tempera-
tura ambiente e la scheda elettronica
è allentato o non è corretto.

Dei componenti della scheda elettro-
nica sono caduti e hanno provocato
un cortocircuito.

Il sensore di temperatura ambiente
è difettoso (controllare con la tabella
delle resistenze del sensore).

Scheda elettronica principale difet-
tosa.
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N. Denominazione del malfunziona-
mento

Display Stato del prodotto Possibili cause

Codice

9 Circuito aperto/cortocircuito del sen-
sore di temperatura dell'evaporatore
(unità interna)

F2 L'impianto arresta il funzionamento
non appena viene raggiunta la tem-
peratura impostata. Raffrescamento,
deumidificazione: il motore del venti-
latore interno e le altre utenze si ar-
restano. Riscaldamento: l'impianto
arresta il funzionamento

Il contatto tra il sensore di tempera-
tura dell'evaporatore (unità interna) e
la scheda elettronica principale non
è collegato correttamente.

Dei componenti della scheda elettro-
nica sono caduti e hanno provocato
un cortocircuito.

Il sensore di temperatura dell'eva-
poratore (unità interna) è difettoso
(controllare con la tabella delle resi-
stenze del sensore)

Scheda elettronica principale difet-
tosa.

10 Circuito aperto/cortocircuito del sen-
sore di temperatura esterna

F3 In modalità raffrescamento e deumi-
dificazione, il compressore si arresta
mentre il ventilatore dell'unità interna
continua a funzionare.

Durante il funzionamento in modalità
riscaldamento si arresta l'intero im-
pianto.

Il sensore di temperatura esterna
non è collegato correttamente o è
difettoso (controllare con la tabella
delle resistenze del sensore).

11 Circuito aperto/cortocircuito del sen-
sore di temperatura del condensa-
tore esterno

F4 In modalità raffrescamento e deumi-
dificazione, il compressore si arresta
mentre il ventilatore dell'unità interna
continua a funzionare.

Durante il funzionamento in modalità
riscaldamento si arresta l'intero im-
pianto.

Il sensore di temperatura esterna
non è collegato correttamente o è
difettoso (controllare con la tabella
delle resistenze del sensore).

12 Circuito aperto/cortocircuito del sen-
sore di temperatura di uscita (unità
esterna)

F5 In modalità raffrescamento e deumi-
dificazione, il compressore si arre-
sta dopo un tempo di funzionamento
di circa 3 minuti, mentre il ventilatore
dell'unità interna continua a funzio-
nare.

Durante il funzionamento in moda-
lità riscaldamento si arresta l'intero
impianto dopo un tempo di funziona-
mento di circa 3 minuti.

Il sensore di temperatura esterna
non è collegato correttamente o è
difettoso (controllare con la tabella
delle resistenze del sensore).

La testa del sensore di temperatura
non è stata inserita nel tubo di rame.

13 Protezione corrente di fase del com-
pressore

P5 In modalità raffrescamento e deumi-
dificazione, il compressore si arresta
mentre il ventilatore dell'unità interna
continua a funzionare.

Durante il funzionamento in modalità
riscaldamento si arresta l'intero im-
pianto.

Vedere l'analisi delle anomalie
(protezione IPM, perdita della
protezione della sincronizzazione
e della protezione contro il sovrac-
carico della corrente di fase per il
compressore).

14 Protezione del modulo contro la tem-
peratura elevata

P8 Durante il funzionamento in modalità
raffrescamento, il compressore si
arresta mentre il ventilatore dell'unità
interna continua a funzionare.

Durante il funzionamento in modalità
riscaldamento si arresta l'intero im-
pianto.

Dopo che l'intero impianto è rima-
sto senza alimentazione elettrica
per 20 minuti: controllare che la pa-
sta termoconduttiva sul modulo IPM
della scheda elettronica AP1 sia suf-
ficiente e che il radiatore sia inserito
saldamente. Se anche così non si
riesce a risolvere il problema, sosti-
tuire la scheda elettronica AP1.

15 Protezione contro il sovraccarico del
compressore

H3 In modalità raffrescamento e deumi-
dificazione, il compressore si arresta
mentre il ventilatore dell'unità interna
continua a funzionare.

Durante il funzionamento in modalità
riscaldamento si arresta l'intero im-
pianto.

Il morsetto del cablaggio OVC-
COMP è allentato. In condizioni
normali, la resistenza di questo
morsetto dovrebbe essere inferiore a
1 Ω.

Vedere analisi dei malfunzionamenti
(protezione uscita, sovraccarico).

16 Il motore del ventilatore (unità inter-
na) non funziona

H6 Il motore del ventilatore (unità inter-
na), il motore del ventilatore (unità
esterna), il compressore e il riscalda-
mento elettrico smettono di funzio-
nare, la lamella di guida rimane nella
posizione attuale.

Contatto irregolare del morsetto di
feedback del motore CC.

Contatto irregolare del lato di co-
mando del motore CC.

Malfunzionamento del motore.

Malfunzionamento del circuito di
rilevamento della scheda elettronica
principale.
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N. Denominazione del malfunziona-
mento

Display Stato del prodotto Possibili cause

Codice

17 Malfunzionamento del motore del
ventilatore (unità esterna)

L3 Un malfunzionamento del motore del
ventilatore (unità esterna) provoca
un arresto del compressore.

Motore del ventilatore difettoso.

Impianto bloccato.

Il connettore è allentato.

18 Protezione della corrente L9 Il compressore smette di funzionare,
il motore del ventilatore esterno si ar-
resta 30 secondi più tardi; 3 minuti
dopo si riavviano il motore del venti-
latore e il compressore.

Protezione dei componenti elettronici
in caso di rilevamento di potenze
elevate.

19 L'unità interna e l'unità esterna non
sono compatibili tra loro

LP Il compressore e il motore del venti-
latore dell'unità esterna non possono
funzionare.

L'unità interna e l'unità esterna non
sono compatibili tra loro

20 Errore indefinito dell'unità esterna oE Durante il funzionamento in modalità
raffrescamento, il compressore e il
ventilatore dell'unità esterna si arre-
stano, mentre il ventilatore dell'unità
interna continua a funzionare. Du-
rante il funzionamento in modalità ri-
scaldamento, il compressore e i ven-
tilatori dell'unità esterna e interna si
arrestano.

Il sensore di temperatura esterna
supera il campo di funzionamento
dell'impianto (per es. meno di -20 °C
o più di 60 °C per il raffrescamento;
più di 30 °C per il riscaldamento).

Errore di avviamento del compres-
sore?

I cavi del compressore non sono
collegati saldamente?

Il compressore è difettoso?

La scheda elettronica è difettosa?

21 Malfunzionamento del rilevamento
della corrente dell'intera unità

U5 In modalità raffrescamento e deumi-
dificazione, il compressore si arre-
sta mentre il ventilatore dell'unità in-
terna continua a funzionare. Durante
il funzionamento in modalità riscalda-
mento si arresta l'intero impianto.

È presente un'anomalia del circuito
nella scheda elettronica AP1 del-
l'unità esterna. Sostituire la scheda
elettronica AP1 dell'unità esterna.

22 La valvola a 4 vie non funziona nor-
malmente

U7 Se questa anomalia si presenta du-
rante il funzionamento in modalità ri-
scaldamento, si arresta l'intero im-
pianto.

La tensione di alimentazione è infe-
riore a 175 V.

Il morsetto del cablaggio a 4 V è
allentato o rotto.

Sostituire il morsetto del cablaggio a
4 V.
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C Schema elettrico per il collegamento dell'unità interna all'unità esterna

N(1) 32

N(1) 32

N(1) 32 N(1) 32

N(1) 32 N(1) 32

N(1) 32

N(1) 32

L N

220-240 V

GAS

C

GAS

B

GAS

A

LIQUID

A

LIQUID

B

LIQUID

C

1

2

A B C D

1 Unità interne 2 Unità esterna

D Schemi elettrici

I seguenti schemi elettrici sono soggetti a modifiche senza preavviso. Fare riferimento allo schema elettrico fornito con l'unità
interna.
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Validità: SDH1-025MNCI

ROOM TUBE

COM-MANUAL

YEGN

YEGN

YEGN
YEGN

PE PE
M1 M2

COM-OUT

AC-L

E
SWING-UP

DISP1

RT2 RT1

DISP2 CN8

CN2

N

DC-MOTOR

WIFISWING-DOWN

AP1

AP2

BU

OG
XTL1

L1

L1
BK

BN

BU

BK

BN

AP4AP5

AP3S

JUMP

CAP

M3

BURD

BURD

HEALTH-L HEALTH-N

2

1

3 65

7

98

101114 13 121516

4

17

1 Scheda elettronica dell'unità interna

2 Sensore temperatura ambiente

3 Sensore di temperatura del tubo

4 Scheda elettronica di ricevitore e display

5 Selettore

6 Motore del ventilatore

7 Alloggiamento del motore

8 Magnete ad anello

9 Unità esterna

10 Scatola della scheda comando

11 Evaporatore

12 Generatore per plasma freddo

13 Opzionale: centralina a fili

14 Opzionale: modulo WiFi

15 Motore passo-passo, oscillazione verso l'alto

16 Motore passo-passo, oscillazione verso il basso

17 Cappuccio del ponticello

Abbreviazioni sulle schede elettroniche

Abbrevia-
zione

Significato Abbrevia-
zione

Significato Abbrevia-
zione

Significato

WH bianco VT viola BK nero

YE giallo GN verde OG arancione

RD rosso BN marrone

YEGN giallo/verde BU blu
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Validità: SDH1-035MNCI

ROOM TUBE

COM-MANUAL
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YEGN
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PE PE
M1 M2

COM-OUT
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E
SWING-UP

DISP1

RT2 RT1
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CN2

N

DC-MOTOR

SWING-DOWN

AP1

AP2

BU

OG

L2

XTL1

L1

L1
BK

BN

BU

BK

BN

AP4

AP3S

JUMP

CAP

M3

BURD

BURD

HEALTH-L HEALTH-N

2

1

3 6 75

8

109

111214 131516

4

17

1 Scheda elettronica dell'unità interna

2 Sensore temperatura ambiente

3 Sensore di temperatura del tubo

4 Scheda elettronica di ricevitore e display

5 Selettore

6 Motore del ventilatore

7 Magnete ad anello

8 Alloggiamento del motore

9 Magnete ad anello

10 Unità esterna

11 Scatola della scheda comando

12 Evaporatore

13 Generatore per plasma freddo

14 Opzionale: centralina a fili

15 Motore passo-passo, oscillazione verso l'alto

16 Motore passo-passo, oscillazione verso il basso

17 Cappuccio del ponticello

E Dati tecnici

Dati tecnici – Unità interna

SDH1-025MNCI SDH1-035MNCI

Alimentazione 220-240 V~ / 50 Hz / monofase 220-240 V~ / 50 Hz / monofase

Alimentazione elettrica di Unità esterna Unità esterna

Potenza in modalità raffrescamento
(min. - max.)

3520 W (800 W - 4400 W) 2700 W (700 W - 3400 W)

Potenza nel modo riscaldamento
(min. - max.)

3800 W (1100 W - 4400 W) 2900 W (600 W - 3500 W)

Tipo di ventilatore Centrifugo Centrifugo

Numero di giri del motore del venti-
latore in raffrescamento

650/560/530/480/430/370/320 giri/min 750/650/600/550/500/450/350 giri/min

Numero di giri del motore del venti-
latore in riscaldamento

650/560/530/480/430/370/320 giri/min 750/650/600/550/500/450/350 giri/min

Potenza del motore del ventilatore 30 W 30 W

Carico massimo del motore del ven-
tilatore

0,15 W 0,15 W

Protezione 3,15 A 3,15 A

Livello di pressione acustica in raf-
frescamento (SS/H/MH/M/ML/L/SL)

39/36/33/31/29/26/23 dB(A) 44/40/38/36/33/29/25 dB(A)
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SDH1-025MNCI SDH1-035MNCI

Livello di pressione acustica in ri-
scaldamento (SS/H/MH/M/ML/L/SL)

38/36/32/30/28/25/22 dB(A) 44/40/38/36/33/29/25 dB(A)

Livello di potenza acustica in raffre-
scamento (SS/H/MH/M/ML/L/SL)

50/48/45/44/42/38/34 dB(A) 54/50/48/46/43/39/35 dB(A)

Livello di potenza acustica in riscal-
damento (SS/H/MH/M/ML/L/SL)

50/48/45/44/42/38/34 dB(A) 54/50/48/46/43/39/35 dB(A)

Peso netto 15,5 kg 15,5 kg

Peso lordo 18,5 kg 18,5 kg

F Tabelle delle resistenze dei sensori di temperatura

F.1 Sensori di temperatura ambiente per unità interne (15 K)

Temperatura
(°C)

Resistenza
(kΩ)

Temperatura
(°C)

Resistenza
(kΩ)

Temperatura
(°C)

Resistenza
(kΩ)

Temperatura
(°C)

Resistenza
(kΩ)

-19 138,1 20 18,75 59 3,848 98 1,071

-18 128,6 21 17,93 60 3,711 99 1,039

-17 121,6 22 17,14 61 3,579 100 1,009

-16 115 23 16,39 62 3,454 101 0,98

-15 108,7 24 15,68 63 3,333 102 0,952

-14 102,9 25 15 64 3,217 103 0,925

-13 97,4 26 14,36 65 3,105 104 0,898

-12 92,22 27 13,74 66 2,998 105 0,873

-11 87,35 28 13,16 67 2,896 106 0,848

-10 82,75 29 12,6 68 2,797 107 0,825

-9 78,43 30 12,07 69 2,702 108 0,802

-8 74,35 31 11,57 70 2,611 109 0,779

-7 70,5 32 11,09 71 2,523 110 0,758

-6 66,88 33 10,63 72 2,439 111 0,737

-5 63,46 34 10,2 73 2,358 112 0,717

-4 60,23 35 9,779 74 2,28 113 0,697

-3 57,18 36 9,382 75 2,206 114 0,678

-2 54,31 37 9,003 76 2,133 115 0,66

-1 51,59 38 8,642 77 2,064 116 0,642

-0 49,02 39 8,297 78 1,997 117 0,625

1 46,6 40 7,967 79 1,933 118 0,608

2 44,31 41 7,653 80 1,871 119 0,592

3 42,14 42 7,352 81 1,811 120 0,577

4 40,09 43 7,065 82 1,754 121 0,561

5 38,15 44 6,791 83 1,699 122 0,547

6 36,32 45 6,529 84 1,645 123 0,532

7 34,58 46 6,278 85 1,594 124 0,519

8 32,94 47 6,038 86 1,544 125 0,505

9 31,38 48 5,809 87 1,497 126 0,492

10 29,9 49 5,589 88 1,451 127 0,48

11 28,51 50 5,379 89 1,408 128 0,467

12 27,18 51 5,197 90 1,363 129 0,456

13 25,92 52 4,986 91 1,322 130 0,444

14 24,73 53 4,802 92 1,282 131 0,433

15 23,6 54 4,625 93 1,244 132 0,422

16 22,53 55 4,456 94 1,207 133 0,412

17 21,51 56 4,294 95 1,171 134 0,401

18 20,54 57 4,139 96 1,136 135 0,391
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Temperatura
(°C)

Resistenza
(kΩ)

Temperatura
(°C)

Resistenza
(kΩ)

Temperatura
(°C)

Resistenza
(kΩ)

Temperatura
(°C)

Resistenza
(kΩ)

19 19,63 58 3,99 97 1,103 136 0,382

F.2 Sensori di temperatura dei tubi per unità interne (20 K)

Temperatura
(°C)

Resistenza
(kΩ)

Temperatura
(°C)

Resistenza
(kΩ)

Temperatura
(°C)

Resistenza
(kΩ)

Temperatura
(°C)

Resistenza
(kΩ)

-19 181,4 20 25,01 59 5,13 98 1,427

-18 171,4 21 23,9 60 4,948 99 1,386

-17 162,1 22 22,85 61 4,773 100 1,346

-16 153,3 23 21,85 62 4,605 101 1,307

-15 145 24 20,9 63 4,443 102 1,269

-14 137,2 25 20 64 4,289 103 1,233

-13 129,9 26 19,14 65 4,14 104 1,198

-12 123 27 18,13 66 3,998 105 1,164

-11 116,5 28 17,55 67 3,861 106 1,131

-10 110,3 29 16,8 68 3,729 107 1,099

-9 104,6 30 16,1 69 3,603 108 1,069

-8 99,13 31 15,43 70 3,481 109 1,039

-7 94 32 14,79 71 3,364 110 1,01

-6 89,17 33 14,18 72 3,252 111 0,983

-5 84,61 34 13,59 73 3,144 112 0,956

-4 80,31 35 13,04 74 3,04 113 0,93

-3 76,24 36 12,51 75 2,94 114 0,904

-2 72,41 37 12 76 2,844 115 0,88

-1 68,79 38 11,52 77 2,752 116 0,856

-0 65,37 39 11,06 78 2,663 117 0,833

1 62,13 40 10,62 79 2,577 118 0,811

2 59,08 41 10,2 80 2,495 119 0,77

3 56,19 42 9,803 81 2,415 120 0,769

4 53,46 43 9,42 82 2,339 121 0,746

5 50,87 44 9,054 83 2,265 122 0,729

6 48,42 45 8,705 84 2,194 123 0,71

7 46,11 46 8,37 85 2,125 124 0,692

8 43,92 47 8,051 86 2,059 125 0,674

9 41,84 48 7,745 87 1,996 126 0,658

10 39,87 49 7,453 88 1,934 127 0,64

11 38,01 50 7,173 89 1,875 128 0,623

12 36,24 51 6,905 90 1,818 129 0,607

13 34,57 52 6,648 91 1,736 130 0,592

14 32,98 53 6,403 92 1,71 131 0,577

15 31,47 54 6,167 93 1,658 132 0,563

16 30,04 55 5,942 94 1,609 133 0,549

17 28,68 56 5,726 95 1,561 134 0,535

18 27,39 57 5,519 96 1,515 135 0,521

19 26,17 58 5,32 97 1,47 136 0,509



Publisher/manufacturer

SDECCI SAS

17, rue de la Petite Baratte 44300 Nantes

Téléphone +33 24068 1010 Fax +33 24068 1053

© These instructions, or parts thereof, are protected by copyright and may be reproduced or distributed only with
the manufacturer's written consent. Subject to technical modifications

8000011840_00


	Installations- und Wartungsanleitung
	1 Sicherheit
	1.1 Handlungsbezogene Warnhinweise
	1.2 Allgemeine Sicherheitshinweise
	1.2.1 Gefahr durch unzureichende Qualifikation
	1.2.2 Gefahr durch unzureichende Qualifikation für das Kältemittel R32
	1.2.3 Lebensgefahr durch Feuer oder Explosion bei falscher Lagerung
	1.2.4 Lebensgefahr durch Feuer oder Explosion bei Undichtigkeit im Kältemittelkreis
	1.2.5 Lebensgefahr durch erstickende Atmosphäre bei Undichtigkeit im Kältemittelkreis
	1.2.6 Lebensgefahr durch Feuer oder Explosion beim Entfernen des Kältemittels
	1.2.7 Lebensgefahr durch Stromschlag
	1.2.8 Lebensgefahr durch fehlende Sicherheitseinrichtungen
	1.2.9 Verbrennungs- oder Verbrühungsgefahr durch heiße Bauteile
	1.2.10 Risiko eines Umweltschadens durch austretendes Kältemittel
	1.2.11 Risiko eines Sachschadens durch ungeeignetes Werkzeug
	1.2.12 Verletzungsgefahr beim Zerlegen der Verkleidung des Produkts.
	1.2.13 Verbrennungs- bzw. Erfrierungsgefahr durch sehr kalte Bauteile

	1.3 Vorschriften (Richtlinien, Gesetze, Normen)

	2 Hinweise zur Dokumentation
	2.1 Mitgeltende Unterlagen beachten
	2.2 Unterlagen aufbewahren
	2.3 Gültigkeit der Anleitung

	3 Produktbeschreibung
	3.1 Aufbau des Produkts
	3.2 Schema des Kältemittelsystems
	3.3 CE-Kennzeichnung
	3.4 Informationen zum Kältemittel
	3.4.1 Informationen zum Umweltschutz
	3.4.2 Füllen Sie das Etikett zum Kältemittelstand aus
	3.4.3 Kleben Sie das Etikett zum Kältemittelstand auf

	3.5 Zulässige Temperaturbereiche für den Betrieb

	4 Montage
	4.1 Lieferumfang prüfen
	4.2 Abmessungen
	4.2.1 Abmessungen der Inneneinheit
	4.2.1.1 Rohrdurchmesser der Anschlussleitungen


	4.3 Mindestabstand bei der Installation

	5 Inneneinheit montieren
	5.1 Anforderungen an den Aufstellort
	5.2 Montageschablone benutzen
	5.3 Frontverkleidung demontieren
	5.4 Produkt für seitliche Rohrführung vorbereiten
	5.5 Gehäuse für Durchführung der Kältemittelleitung vorbereiten
	5.6 Produkt montieren

	6 Hydraulikinstallation
	6.1 Handhabung des Kondensatablaufschlauchs
	6.2 Kondensatablaufschlauch anschließen
	6.3 Kondensatablaufschlauch verlegen
	6.4 Kältemittelrohre anschließen
	6.5 Stickstoff aus der Inneneinheit ablassen

	7 Elektrische Installation
	7.1 Elektroinstallation
	7.2 Stromzufuhr unterbrechen
	7.3 Verkabeln
	7.4 Inneneinheit elektrisch an die Außeneinheit anschließen

	8 Übergabe an den Betreiber
	9 Störungsbehebung
	9.1 Ersatzteile beschaffen

	10 Inspektion und Wartung
	10.1 Inspektions- und Wartungsintervalle einhalten
	10.2 Produkt warten

	11 Endgültige Außerbetriebnahme
	12 Verpackung entsorgen
	13 Kundendienst
	Anhang
	A Störungen erkennen und beheben
	B Fehlercodes
	C Elektrischer Schaltplan für den Anschluss der Inneneinheit an die Außeneinheit
	D Elektrische Schaltpläne
	E Technische Daten
	F Widerstandstabellen der Temperatursensoren
	F.1 Umgebungstemperatursensoren für Inneneinheiten (15 K)
	F.2 Rohrtemperatursensoren für Inneneinheiten (20 K)



	Notice d’installation et de maintenance
	1 Sécurité
	1.1 Mises en garde relatives aux opérations
	1.2 Consignes de sécurité générales
	1.2.1 Danger en cas de qualification insuffisante
	1.2.2 Danger en cas de qualifications insuffisantes pour le fluide frigorigène R32
	1.2.3 Danger de mort en cas de feu ou d’explosion pour cause de stockage inadéquat
	1.2.4 Danger de mort en cas de feu ou d’explosion liée à un défaut d’étanchéité du circuit frigorifique
	1.2.5 Danger de mort en présence d’une atmosphère suffocante liée à un défaut d’étanchéité du circuit frigorifique
	1.2.6 Danger de mort du fait d'un incendie ou d'explosions lors de la vidange du fluide frigorigène.
	1.2.7 Danger de mort par électrocution
	1.2.8 Danger de mort en cas d'omission de dispositif de sécurité
	1.2.9 Risque de brûlures ou d’ébouillantement au contact des composants chauds
	1.2.10 Risque de pollution en cas de fuite de fluide frigorigène
	1.2.11 Risque de dommages matériels en cas d’outillage inadapté
	1.2.12 Risque de blessures lors du démontage du boîtier du produit.
	1.2.13 Risque de brûlure ou de gelure au contact des composants très froids

	1.3 Prescriptions (directives, lois, normes)

	2 Remarques relatives à la documentation
	2.1 Respect des documents complémentaires applicables
	2.2 Conservation des documents
	2.3 Validité de la notice

	3 Description du produit
	3.1 Structure du produit
	3.2 Schéma du système de fluide frigorigène
	3.3 Marquage CE
	3.4 Informations relatives au fluide frigorigène
	3.4.1 Informations relatives à la protection de l’environnement
	3.4.2 Complétez l’étiquette de niveau de fluide frigorigène
	3.4.3 Collez l’étiquette de niveau de fluide frigorigène

	3.5 Plages de températures admissibles pour le fonctionnement

	4 Montage
	4.1 Contrôle du contenu de la livraison
	4.2 Dimensions
	4.2.1 Dimensions de l’unité intérieure
	4.2.1.1 Diamètre de tube des conduites de raccordement


	4.3 Écart minimal lors de l’installation

	5 Montage de l’unité intérieure
	5.1 Choix de l’emplacement
	5.2 Utilisation du gabarit de montage
	5.3 Démontage du panneau avant
	5.4 Préparer le conduit latéral du système ventouse
	5.5 Préparer le boîtier pour la traversée de la conduite de fluide frigorigène
	5.6 Montage du produit

	6 Installation hydraulique
	6.1 Manipulation du tuyau d’évacuation des condensats
	6.2 Raccordement du tuyau d’évacuation des condensats
	6.3 Cheminement du tuyau d’évacuation des condensats
	6.4 Raccorder les tuyaux de fluide frigorigène
	6.5 Vidanger l’azote de l’unité intérieure

	7 Installation électrique
	7.1 Installation électrique
	7.2 Coupure de l'alimentation électrique
	7.3 Câblage
	7.4 Raccorder électriquement l'unité intérieure à l’unité extérieure

	8 Remise à l’utilisateur
	9 Dépannage
	9.1 Approvisionnement en pièces de rechange

	10 Inspection et maintenance
	10.1 Respect des intervalles d’inspection et de maintenance
	10.2 Maintenance du produit

	11 Mise hors service définitive
	12 Mise au rebut de l’emballage
	13 Service après-vente
	Annexe
	A Identification et élimination des dérangements
	B Codes d’erreur
	C Schéma électrique pour le raccordement de l’unité intérieure sur l’unité extérieure
	D Schémas électriques
	E Caractéristiques techniques
	F Tableaux de résistance des capteurs de température
	F.1 Capteurs de température ambiante pour unités intérieures (15 K)
	F.2 Capteurs de température des tuyaux pour unités intérieures (20 K)



	Istruzioni per l'installazione e la manutenzione
	1 Sicurezza
	1.1 Avvertenze relative alle azioni
	1.2 Avvertenze di sicurezza generali
	1.2.1 Pericolo a causa di una qualifica insufficiente
	1.2.2 Pericolo dovuto ad una qualificazione insufficiente per il refrigerante R32
	1.2.3 Pericolo di morte per incendio o esplosione in caso di immagazzinaggio non corretto
	1.2.4 Pericolo di morte per incendio o esplosione in caso di perdite nel circuito frigorigeno
	1.2.5 Pericolo di morte a causa dell'atmosfera soffocante in caso di perdita dal circuito frigorigeno
	1.2.6 Pericolo di morte dovuto a fiamme o esplosioni durante la rimozione del refrigerante
	1.2.7 Pericolo di morte per folgorazione
	1.2.8 Pericolo di morte a causa della mancanza di dispositivi di sicurezza
	1.2.9 Pericolo di ustioni o scottature a causa di parti surriscaldate
	1.2.10 Rischio di un danno ambientale dovuto alla fuoriuscita di refrigerante
	1.2.11 Rischio di danni materiali a causa dell'uso di un attrezzo non adatto
	1.2.12 Pericolo di lesioni durante lo smontaggio dei pannelli del prodotto.
	1.2.13 Pericolo di ustioni o congelamento dovuto a componenti molto freddi

	1.3 Norme (direttive, leggi, prescrizioni)

	2 Avvertenze sulla documentazione
	2.1 Osservanza della documentazione complementare
	2.2 Conservazione della documentazione
	2.3 Validità delle istruzioni

	3 Descrizione del prodotto
	3.1 Struttura del prodotto
	3.2 Schema del sistema refrigerante
	3.3 Marcatura CE
	3.4 Informazioni sul refrigerante
	3.4.1 Informazioni sulla tutela ambientale
	3.4.2 Compilare l'etichetta per la quantità di refrigerante
	3.4.3 Incollare l'etichetta per il livello di refrigerante

	3.5 Intervalli di temperatura ammessi per il funzionamento

	4 Montaggio
	4.1 Controllo della fornitura
	4.2 Dimensioni
	4.2.1 Dimensioni dell'unità interna
	4.2.1.1 Diametro dei tubi di raccordo


	4.3 Distanza minima durante l'installazione

	5 Installazione dell'unità interna
	5.1 Requisiti del luogo d'installazione
	5.2 Uso della dima di montaggio
	5.3 Smontaggio del pannello anteriore
	5.4 Preparazione del prodotto per la posa laterale dei tubi
	5.5 Preparazione dell'alloggiamento per il passaggio della tubazione del refrigerante
	5.6 Montaggio del prodotto

	6 Installazione idraulica
	6.1 Utilizzo del tubo flessibile di scarico della condensa
	6.2 Collegamento del tubo flessibile di scarico della condensa
	6.3 Posa del tubo flessibile di scarico della condensa
	6.4 Collegamento dei tubi del refrigerante
	6.5 Scarico dell'azoto dall'unità interna

	7 Installazione elettrica
	7.1 Impianto elettrico
	7.2 Interruzione dell'alimentazione di corrente
	7.3 Cablaggio
	7.4 Collegamento elettrico dell'unità interna all'unità esterna

	8 Consegna all'utente
	9 Soluzione dei problemi
	9.1 Fornitura di pezzi di ricambio

	10 Controllo e manutenzione
	10.1 Rispetto degli intervalli di ispezione e manutenzione
	10.2 Manutenzione al prodotto

	11 Disattivazione definitiva
	12 Smaltimento dell'imballaggio
	13 Servizio assistenza tecnica
	Appendice
	A Riconoscimento e soluzione dei problemi
	B Codici d'errore
	C Schema elettrico per il collegamento dell'unità interna all'unità esterna
	D Schemi elettrici
	E Dati tecnici
	F Tabelle delle resistenze dei sensori di temperatura
	F.1 Sensori di temperatura ambiente per unità interne (15 K)
	F.2 Sensori di temperatura dei tubi per unità interne (20 K)



	Installatie- en onderhoudshandleiding
	1 Veiligheid
	1.1 Waarschuwingen bij handelingen
	1.2 Algemene veiligheidsinstructies
	1.2.1 Gevaar door ontoereikende kwalificatie
	1.2.2 Gevaar door ontoereikende kwalificatie voor het koudemiddel R32
	1.2.3 Levensgevaar door band of explosie bij verkeerde opslag
	1.2.4 Levensgevaar door brand of explosie bij lekkage in het koudemiddelcircuit
	1.2.5 Levensgevaar door verstikkende atmosfeer bij lekkage in het koudemiddelcircuit
	1.2.6 Levensgevaar door brand of explosie bij het verwijderen van koudemiddel
	1.2.7 Levensgevaar door een elektrische schok
	1.2.8 Levensgevaar door ontbrekende veiligheidsinrichtingen
	1.2.9 Verbrandingsgevaar door hete componenten
	1.2.10 Kans op milieuschade door lekkend koudemiddel
	1.2.11 Kans op materiële schade door ongeschikt gereedschap
	1.2.12 Gevaar voor lichamelijk letsel bij het demonteren van de mantel van het product.
	1.2.13 Verbrandings- of bevriezingsgevaar door heel koude componenten

	1.3 Voorschriften (richtlijnen, wetten, normen)

	2 Aanwijzingen bij de documentatie
	2.1 Aanvullend geldende documenten in acht nemen
	2.2 Documenten bewaren
	2.3 Geldigheid van de handleiding

	3 Productbeschrijving
	3.1 Opbouw van het product
	3.2 Schema van het koudemiddelsysteem
	3.3 CE-markering
	3.4 Informatie over het koudemiddel
	3.4.1 Informatie over de milieubescherming
	3.4.2 Vul het etiket voor het koudemiddelpeil in
	3.4.3 Plak het etiket voor het koudemiddelpeil erop

	3.5 Toegestane temperatuurbereiken voor de werking

	4 Montage
	4.1 Leveringsomvang controleren
	4.2 Afmetingen
	4.2.1 Afmetingen van de binnenunit
	4.2.1.1 Buisdiameter van de aansluitleidingen


	4.3 Minimumafstand bij de installatie

	5 Binnenunit monteren
	5.1 Eisen aan de opstellingsplaats
	5.2 Montagesjabloon gebruiken
	5.3 Voormantel demonteren
	5.4 Product voor VLT/VGA aan de zijkant voorbereiden
	5.5 Behuizing voor doorvoeren van de koudemiddelleiding voorbereiden
	5.6 Product monteren

	6 Hydraulische installatie
	6.1 Gebruik van de condensafvoerslang
	6.2 Condensafvoerslang aansluiten
	6.3 Condensafvoerslang installeren
	6.4 Koudemiddelleidingen aansluiten
	6.5 Stikstof uit de binnenunit aflaten

	7 Elektrische installatie
	7.1 Elektrische installatie
	7.2 Stroomtoevoer onderbreken
	7.3 Bekabelen
	7.4 Binnenunit elektrisch op de buitenunit aansluiten

	8 Overdracht aan de gebruiker
	9 Verhelpen van storingen
	9.1 Reserveonderdelen aankopen

	10 Inspectie en onderhoud
	10.1 Inspectie- en onderhoudsintervallen in acht nemen
	10.2 Product onderhouden

	11 Definitieve buitenbedrijfstelling
	12 Verpakking afvoeren
	13 Serviceteam
	Bijlage
	A Storingen herkennen en verhelpen
	B Foutcodes
	C Elektrisch schakelschema voor de aansluiting van de binnenunit op de buitenunit
	D Elektrische schakelschema's
	E Technische gegevens
	F Weerstandstabellen van de temperatuursensoren
	F.1 Omgevingstemperatuursensoren voor binnenunits (15 K)
	F.2 Leidingtemperatuursensoren voor binnenunits (20 K)



	Instrukcja instalacji i konserwacji
	1 Bezpieczeństwo
	1.1 Ostrzeżenia związane z wykonywanymi czynnościami
	1.2 Ogólne informacje na temat bezpieczeństwa
	1.2.1 Niebezpieczeństwo związane z niewystarczającymi kwalifikacjami
	1.2.2 Niebezpieczeństwo z powodu niedostatecznych kwalifikacji do czynnika chłodniczego R32
	1.2.3 Zagrożenie życia z powodu ognia lub wybuchu przy nieprawidłowym przechowywaniu
	1.2.4 Zagrożenie życia z powodu pożaru lub wybuchu w przypadku nieszczelności w obiegu czynnika chłodniczego
	1.2.5 Zagrożenie życia przez duszącą atmosferę w przypadku nieszczelności obiegu czynnika chłodniczego
	1.2.6 Zagrożenie życia z powodu pożaru lub wybuchu podczas usuwania czynnika chłodniczego
	1.2.7 Niebezpieczeństwo porażenia prądem
	1.2.8 Zagrożenie życia wskutek braku urządzeń zabezpieczających
	1.2.9 Niebezpieczeństwo oparzenia wskutek kontaktu z gorącymi częściami lub oparzenia parą
	1.2.10 Ryzyko zanieczyszczenia środowiska wyciekającym czynnikiem chłodniczym
	1.2.11 Ryzyko szkód materialnych spowodowane stosowaniem niewłaściwych narzędzi.
	1.2.12 Niebezpieczeństwo obrażeń ciała podczas rozkładania produktu.
	1.2.13 Niebezpieczeństwo oparzeń lub zamarznięcia z powodu bardzo zimnych części

	1.3 Przepisy (dyrektywy, ustawy, normy)

	2 Wskazówki dotyczące dokumentacji
	2.1 Przestrzegać dokumentacji dodatkowej
	2.2 Przechowywanie dokumentów
	2.3 Zakres stosowalności instrukcji

	3 Opis produktu
	3.1 Budowa produktu
	3.2 Schemat układu czynnika chłodniczego
	3.3 Oznaczenie CE
	3.4 Informacje o czynniku chłodniczym
	3.4.1 Informacje o ochronie środowiska
	3.4.2 Wpisać na etykiecie poziom czynnika chłodniczego
	3.4.3 Nakleić etykietę z poziomem czynnika chłodniczego

	3.5 Dozwolone zakresy temperatury do eksploatacji

	4 Montaż
	4.1 Sprawdzanie zakresu dostawy
	4.2 Wymiary
	4.2.1 Wymiary jednostki wewnętrznej
	4.2.1.1 Średnica rury kabli przyłączeniowych


	4.3 Najmniejsza odległość podczas instalowania

	5 Montaż jednostki wewnętrznej
	5.1 Wymagania dotyczące miejsca instalacji
	5.2 Użycie szablonu montażowego
	5.3 Demontaż przedniej osłony kotła
	5.4 Przygotowanie produktu do bocznego układu powietrzno-spalinowego
	5.5 Przygotowanie obudowy do przeprowadzenia przewodu czynnika chłodniczego
	5.6 Montaż produktu

	6 Podłączenie hydrauliczne
	6.1 Postępowanie z wężem odpływu kondensatu
	6.2 Podłączanie węża odpływu kondensatu
	6.3 Układanie węża odpływu kondensatu
	6.4 Podłączanie rur czynnika chłodniczego
	6.5 Spuszczanie azotu z jednostki wewnętrznej

	7 Podłączenie elektryczne
	7.1 Instalacja elektryczna
	7.2 Przerwanie doprowadzenia prądu
	7.3 Okablowanie
	7.4 Podłączanie elektryczne jednostki wewnętrznej do jednostki zewnętrznej

	8 Przekazanie użytkownikowi
	9 Rozwiązywanie problemów
	9.1 Zamawianie części zamiennych

	10 Przegląd i konserwacja
	10.1 Przestrzegać cykli przeglądów i konserwacji
	10.2 Konserwacja produktu

	11 Ostateczne wyłączenie z eksploatacji
	12 Usuwanie opakowania
	13 Serwis techniczny
	Załącznik
	A Rozpoznawanie i usuwanie zakłóceń działania
	B Kody usterek
	C Schemat elektryczny do podłączenia jednostki wewnętrznej do jednostki zewnętrznej
	D Schematy elektryczne
	E Dane techniczne
	F Tabele oporu czujników temperatury
	F.1 Czujniki temperatury otoczenia dla jednostek wewnętrznych (15 K)
	F.2 Czujniki temperatury rur dla jednostek wewnętrznych (20 K)



	Manual de instalação e manutenção
	1 Segurança
	1.1 Indicações de aviso relacionadas com o manuseamento
	1.2 Advertências gerais de segurança
	1.2.1 Perigo devido a qualificação insuficiente
	1.2.2 Perigo devido a qualificação insuficiente para o agente refrigerante R32
	1.2.3 Perigo de vida devido a incêndio ou explosão em caso de armazenamento incorreto
	1.2.4 Perigo de vida devido a incêndio ou explosão no caso de fuga no circuito do agente refrigerante
	1.2.5 Perigo de vida devido a atmosfera asfixiante em caso de fugas no circuito do agente refrigerante
	1.2.6 Perigo de vida devido a incêndio ou explosão ao retirar o agente refrigerante
	1.2.7 Perigo de vida devido a choque elétrico
	1.2.8 Perigo de vida devido à inexistência de dispositivos de segurança
	1.2.9 Perigo de queimaduras ou escaldões devido a componentes quentes
	1.2.10 Risco de dano ambiental causado pelo agente refrigerante que sai
	1.2.11 Risco de danos materiais devido a ferramenta inadequada
	1.2.12 Perigo de ferimentos ao desmontar o revestimento do produto.
	1.2.13 Perigo de queimadura ou de congelamento devido aos componentes muito frios

	1.3 Disposições (diretivas, leis, normas)

	2 Notas relativas à documentação
	2.1 Atenção aos documentos a serem respeitados
	2.2 Guardar os documentos
	2.3 Validade do manual

	3 Descrição do produto
	3.1 Estrutura do aparelho
	3.2 Esquema do sistema de agente refrigerante
	3.3 Símbolo CE
	3.4 Informações relativas ao agente refrigerante
	3.4.1 Informações sobre a proteção ambiental
	3.4.2 Preencha a etiqueta relativa ao nível de agente refrigerante
	3.4.3 Cole a etiqueta relativa ao nível de agente refrigerante

	3.5 Faixas de temperatura permitidas para o serviço

	4 Montagem
	4.1 Verificar o material fornecido
	4.2 Dimensões
	4.2.1 Dimensões da unidade interior
	4.2.1.1 Diâmetro dos tubos de ligação


	4.3 Distância mínima para a instalação

	5 Montar unidade interior
	5.1 Exigências ao local de instalação
	5.2 Utilizar o escantilhão de instalação
	5.3 Desinstalar a envolvente frontal
	5.4 Preparar o produto para a passagem de tubo lateral
	5.5 Preparar a estrutura para a passagem do tubo de agente refrigerante
	5.6 Instalar o aparelho

	6 Instalação hidráulica
	6.1 Manuseamento do tubo de descarga de condensados
	6.2 Ligar a mangueira de descarga de condensados
	6.3 Instalar a mangueira de descarga de condensados
	6.4 Ligar o tubo de agente refrigerante
	6.5 Escoar o azoto da unidade interior

	7 Instalação elétrica
	7.1 Instalação elétrica
	7.2 Interromper a alimentação de corrente
	7.3 Cablagem
	7.4 Estabelecer a ligação elétrica da unidade interior à unidade exterior

	8 Entrega ao utilizador
	9 Eliminação de falhas
	9.1 Obter peças de substituição

	10 Inspeção e manutenção
	10.1 Respeitar os intervalos de inspeção e manutenção
	10.2 Fazer a manutenção do produto

	11 Colocação fora de funcionamento definitiva
	12 Eliminar a embalagem
	13 Serviço de apoio ao cliente
	Anexo
	A Detetar e eliminar falhas
	B Códigos da avaria
	C Esquema de conexões elétricas para ligação da unidade interior à unidade exterior
	D Esquemas de conexões elétricas
	E Dados técnicos
	F Tabelas de resistência dos sensores de temperatura
	F.1 Sensores de temperatura ambiente para unidades interiores (15 K)
	F.2 Sensores de temperatura dos tubos para unidades interiores (20 K)



	Country specifics
	1 Supplier addresses
	1.1 BE, Belgium
	1.2 FR, France
	1.3 IT, Italy
	1.4 PL, Poland
	1.5 PT, Portugal





